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Ilpe4*rer. Car.nacHocr sa parnQnrcauujy cnopa3yMa, Tpa)fffl ce

y cKJraAy ca qJraHoM 16. 3aroHa o nocrynKy 3aKJbyqr4BaFba v
H3BplxaBalba lrefyuapo.qHux yroBopa ("C1. rJracHHK EHX", 6p 29100 u 32113),
AocraBJbaMo BaM paAH AaBarba cafnacHocrr4 :a parlrSnrcaqujy:

Cnoparynr u:mefy Canjera MuHncrapa Eocne u XepueronrrHe H Canjera
MuHucrapa Peny6rlrrce A,r6aHnje o y:ajaunoj raururu rajHnx noAarama.
Cuoparyna je rrornncao r. Nlale Mnneruh, noMohHHK MnHucrpa
6es6je4Hocru Eocue n XepueroanHe, 20.05.2014. roAuue y Capajeny.

Byayhn aa je Mnuucrapcrno 6es6jelnocru BnX HaAnexHo 3a
nponofer+,e [ocTynKa 3a 3aKJbyr{I4BaFbe oBor cnopa3yMa, MorII,IMo Bac Ea Ha
cacraHKe BarrHX nol,rucuja, oIHocHo cje4HHue [oua, lopeA npeAcraBHHKa
llpe4cje4ur.rurrna EzX, Kao fipeAnafaqa, no3oBere H rrpeAcraBHHKa
MuHHcrapcrea roju 3acryrlHptuuMa, oAHocHo .qeJrerarlrMa Moxe Aarr{ cBe
norpe6He uHQopmauraje o cnopa3yMy.
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BOSNA I HERCEGOVINA
PREDSJEDNISTVO

SARAJEVO

Predmet: Prijedtog odluke o ratifrkaciji Sporazuma izmetlu vijeda ministara Bosne i

Hercegovine ivil"eu ministara Republike Albanije o uzajamnoj zastiti tajnih podataka,

dostavlja se

u prilogu akta dostavlja se Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu vije6a

ministara Bosne i Hercegovine i'Vijeda ministara Republike Albanije o uzajamnoj zastiti

tajnih podataka, potpisanog 20. map 2014. godine u Sarajevu'

predsjedniswo Bosne i Hercegovine je na svojoj 36. redovnoj sjednici, odrZanoj 17' juna

iOt:. goaine, donijelo Odhitu o prihvatanju Sporazuma te ovlastilo Matu Miletida'

pomoin"ika ministra sigurnosti Bosne iHercegovine, da isti potpi5e. Koprja navedene Odluke

FredsjedniStva, broj: ot-so-t-tszt-19/13 od 17. jula 2013. godine se nalazi u prilogu ovog

akta. U prilogu akta se takoder nalazi kopija misljenja lJrela za zakonodavstvo Vijeca

ministara Bosne i Hercegovine, broj: 01-02-36-2112 od 6' juna 2014' godine'

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 104. sjednici, odrZanoj 8' jula 2014'

godin., uwrdilo Prijedlog Odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma'

Molimo da Predsjednistvo Bosne i Hercegovine, u skladu s odredbama zakona o postupku

zakljudivanja i izvriavanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik BiH" broj 29100 i

32 I | 3), provede postupak ratifi kacij e Sporazuma'

S po5tovanjem,
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Prilog: kao u tekstu
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SPORAZUM IZMEDU

VIJECA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

I

VIJECA MINISTARA REPIJBLIKE ALBANUE

O UZAJAMNOI ZASTITI TAJMH PODATAKA



Vijeie ministara Bosne i Hercegovine i Vijede ministara Republike Albanije

(daljnje u tekstu: Stranke),

Svjesni promjena u politidkoj situaciji u svijetu i prepoznavajuii vaZnu ulogu njihove medusobne
suradnje za stabilizaciju mira, medunarodne sigurnosti i uzaj amnog povjerenja,

Shvacajudi da dobra suradnja moLe zahtijevati razmjenu tajnih podataka izmedu Stranaka,

Prepomaju6i potrebu da se uspostave pravila za5tite tajnih podataka razmijenjenih na podrudju
politidke, vojne, ekonomske, pravne, naudne i tehnolo5ke ili bilo koje druge suradnje, kao i tajnih
podataka koji nastaju u procesu takve suradnje,

S namjerom da se osigura vzajamna za5tita svih tajnih podataka, koji su klasificirani u drZavi jedne
Stranke i prenijeti drfuvi druge Stranke,

Sa Zeljom da se uspostave pravila o metlusobnoj za5titi tajnih podataka koji 6e se primjenjivati na sve
sporazume o suradnji koji 6e biti zakljudivani izmedu Stranaka i ugovori koji ie biti sklopljeni
izmealu organizacija Stranaka koje omogudavaju razmjenu tajnih podataka

Sporazumjele su se o sljede6em:

dlanak 1.
Definicije

U svrhu ovog Sporazuma:

l) ,,Tajni podatak": informacija, bez obzira na oblik, koja se prenosi ili stvara izmedu Stranaka
prema drZavnim zakonodavstvima i propisima bilo koje od Stranaka i u interesu drZavne
sigumosti Stiti se od neovla5tenog otkrivanja ili drugog ugroZavanja i kao takav je odretlen i
omaden na odgovarajuii nadin.

2) "Stranka primatelj"; Stranka, ukljudujuii sve javne ili druge osobe pod njenom mjerodavno5iu,
koja primatajni podatak od Stranke podrijetla.

3) "Stranka podrijetla": Stranka, ukljudujuii sve javne ili druge osobe pod njenom mjerodavno5cu
koja Salje tajni podatak Stranci primatelju;

4) Treta Stranka" je bilo koja medtmarodna organizacija ili druga drLavakoja nije jedna od Stranaka
u ovom Sporazumu.

5) "Mjerodavno sigurnosno tijelo" oanadava tijelo Stranke, koja je sukladno drZavnim zakonima i
propisima, odgovomo za zaititu tajnih podataka i provodenje ovog Sporazuma. Takva tijela su
navedena u dlanku 4. ovog Sporazuma.

6) ,,Potrebito je znati" je princip po kome se pristup tajnom podatku odobrava samo onoj osobi koja
ima opravdanu potrebu u sluZbene svrhe radi izvr5avanja konkretnog zadatka.



Z; ,,Ugovarae" je fizidka ili pravna osoba koja posjeduje pravnu sposobnost da zakljuduje
klasificirani ugovor.

8) ,,Klasificirani ugovor" je ugovor izmealu dva ili vi5e drZavnih tijela ili pravnih osoba kojima se
uspostavljaju i definiraju pravila i obveze koje se uzajamno primjenjuju, koje sadrZe ili ukljuduju
tajni podatak.

9) ,,Posjetitelj" oa:ralaya zvanidne predstavnike jedne Stranke koji zahtijevaju da posjete objekte i
prostorije druge Stranke, a koji su angaZirani u aktivnostima koje ukljuduju tajne podatke.

l0),,Sigurnosna dozvola" je dokument izdan od mjerodavnog sigurnosnog tijela za pristup tajnim
podacima sukladno drZavnom zakonodavstvu.

l1),,Sigurnosna dozvola za pravnu osobu" je dokument izdan od mjerodavnog sigumosnog tijela i
koji dokazuje da je pravna osoba sigurnosno provjerena u svrhu pristupa tajnim podacima
sukladno drZavno m zakonodavsfvu.

l2),,Povreda sigurnosti" znadi din ili propust u suprotnosti s drZavnim zakonodavstvom, koji dovodi
iti moZe dovesti do neovla5tenog pristupa tajnim podacima.

ilanak 2.
Primjena

Ovaj Sporazum obuhvaia sve radnje u sklopu kojih tajnih podaci nastaju ili se razmjenjuju izmedu
Stranaka ili pojedinaca ili pravnih osoba u mjerodavnosti drZave Stranke u svrhu obavljanja svojih
javnih duZnosti.

Clanak 3.
Stupanj tajnosti

Stranke se slaZu da su sljedeie razine stupnja tajnosti ekvivalentni ida odgovaraju razinama stupnja
tajnosti u drZavnom zakonodavstlu u njihovim drlavama:

TEPER SEKRET TOP SECRETVRLO TAJNO

POVJERLjTVO KONFIDENCIAL

I KUFIZUAR



i lanak 4.
Mjerodavna sigurnosna tijela

1) Mj erodavna sigurnosna tijela za primjenu ovog Sporazuma su:

Za Bosnu i Hercegovinu:

Ministarstvo sigumosti/ MINISTRY OF SECURITY
Sektor za zaititu tajnih podataka @rZavno sigurnosno tijelo)
(Sector for protection of Classified Information-National Security Authority)

Za Republiku Albaniju

DREJTORIA E SIGURIMIT TE INFORMACIONIT TE KLASIFIKUAR
Classified Information Security Directorate
(Nlati o nal Security Authority)

2) Mjerodavna sigumosna tijela metlusobno 6e se informirati o nacionalnim zakonima i propisima
kojima se ure<luje za5tita klasificiranih podataka.

3) Kako bi se osigurala bliska suradnja u provoclenju ovog Sporazuma, mjerodavna sigurnosna
tijela mogu odrZati konzultacije na upu6eni zahtjevjednog od njih.

4) Kako bi se postigli i odrZali uporedni standardi sigumosti, mjerodavna sigurnosna tijela, na
zahtjev, pruZaju jedni drugima informacije o sigumosnim standardima, postupcima i praksi za
za5titu taj nih podataka.

5) Stranke 6e prinati sigurnosne dozvole i sigumosne dozvole za pravne osobe izdane od
mj erodavno g s igurnosno g tij ela, suklad no d rZavnom zakonodav stvu.

i lanak 5.
Sigurnosni principi

l) Sukladno svom drZavnom zakonodavstvu i propisima, Stranke ie primijeniti sve odgovarajude
mjere za zaStitu tajnih podataka koji su nastali ili razmijenjeni sukladno ovom Sporazumu. Takav
tajni podatak bit 6e 5ti6en isto kao drZavni tajni podatak odgovaraju6eg stupnja tajnosti.

2) Stranke ie se blagovremeno informirati o bilo kakvim promjenama u drZavnom zakonodavstvu
koje utjedu na za5titu tajnih podataka. U takvim sludajevima Stranke ie se medusobno
informirati sukladno dlanku 4., stavak 3, i 4. ovog Sporazuma, kako bi raspravljali o mogu6im
izmjenama i dopunama ovog Sporazuma. Do tada, tajni podaci bit ie za5tiieni sukladno
odredbama Sporazuma.

4) Pristup tajnim podacima ie biti ograniden na fizidke osobe po principu ,,potrebito znati", koje
imaju odgovarajudu sigumosnu dozvolu izdanu od strane mjerodavnog sigumosnog tijela,
sukladno drZavnom zakonodavstvu, i koja su sukladno istima upomata sa svojim obvezama.



5) Mjerodavna sigumosna tijela de se, na zahtjev, medusobno pomagati u obavljanju postupaka
sigurnosnih provjera.

6) Stranka primatelj se obvezuje da:

a) nece dati tajne podatke Tre6oj stranki bez prethodnog pisanog odobrenja Stranke podrijetla;

b) ie osigurati isti stupanj tajnosti i zaStite podacima koji su proslijedeni od Stranke podrijetla
sukladno ekvivalentima propisanim u dlanku 3. ovog Sporazuma

c) neie koristiti tajne podatke u druge svrhe nego u one za kojeje predvideno;

7) Ako bilo koji drugi sporazum sklopljen izmedu Stranaka sadrZi stroZije propise u vezi razmjene i
za5tite tajnih podataka, primjenjivat ie se te odredbe.

e hnak 6.
PrenoSenje tajnih podataka

l) Tajni podaci se redovito prenose izmedu drZava Stranaka diplomatskim kanalima, vojnim ili
drugim kurirskim sluZbama odobrenim od mjerodavnih sigumosnih tijela. Stranka primatelj ie
pofvrditi prijam tajnih podataka u pisanoj formi.

2) Ako se treba prenijeti velika poSiljka koja sadrZi tajne podatke, mjerodavna sigumosna tijela
medusobno 6e se dogovoriti i odobriti u pisanoj formi sredstva prijenosa, plan puta i sigumosne
mjere za svaki takav sludaj.

3) DrZave Stranaka mogu slati tajne podatke elektronskim putem sukladno sigurnosnim
procedurama koje su odobrila u pisanoj formi mjerodavna sigurnosna tijela.

ehnak 7.
ObiljeZavanje tajnih podataka

l) Stranka primatelj 6e obiljeZiti primljene tajne podatke s odgovarajuiom sigurnosnom
klasifikacijom sukladno dlanku 3.

2) Kopije i prijevodi primljenih tajnih podataka oznadavaju se i obraduju na isti nadin kao originali.

3) Zahtjevi za oznadavarle odnose se i na tajne podatke koji nastaju u vezi s klasificiranim
ugovorom.

dhnak8.
Umnoiavanje i prijevod tajnih podataka

l) Tajni podaci koji su oznadeni VRLO TAJNO/TOP SECRET/ TEPER SEKRET prevode se ili
umnoZavaju samo uz pisano odobrenje mjerodavnog slgumosnog tijela Stranke podrijetla.



2) .Prijevodi tajnih podataka i umnoZeni tajni podaci ie se Stititi na isti nadin kao i original. Takva
kopija podataka mora biti kontrolirana kao i original podatka. Broj kopija ie se svesti na onaj
koji je potreban u sluZbene svrhe.

3) Svi prijevodi tajnih podataka moraju bi biti uratleni od strane provjerenih lica. Prijevod mora biti
oznaden s orginalnom klasifikacijskom oznakom uz odgovaraju6u napomenu ujeziku u kojemje
prevedeno da prijevod sadrZi tajne podatke Stranke podrijetla.

i lanak 9.
Uni5tavanje tajnih podataka

l) Tajni podaci uni5tavaju se na nadin da se onemogu6i njihova potpuna ili djelomidna
rekonstrukcija.

2) Tajni podaci nivoa VRLO TAJNO/TOP SECRET/ TEPER SEKRET se ne uni5tavaju. Oni se
vracaj u mjerodavnom sigurnosnom tijelu Stranke podrijetla.

3) Stranka podrijetla moZe pomoiu dodatnog obiljeZavanja ili slanja naknadne pismene obavijesti
izridito zabraniti umnoZavanje, mijenjanje ili uniStavanje tajnog podatka. Ako je uni5tavanje
tajnih podataka zabranjeno, oni ie biti vraieni Stranci podrijetla.

4) U sludaju krizne situacije, tajni podaci, koje je nemoguie za5titi ili vratiti Stranci podrijetla"
moraju odmah biti uni5teni. Stranka primatelj ce informirati Stranku podrijetla pismenim putem
o uni5tavanju tajnih podataka.

Clanak 10.
Klasificirani ugovori

1) Klasificirani ugovori bit ie zakljudeni i implementirani sukladno drZavnom zakonodavstvu
Stranaka. Na zahtjev, mjerodavno sigurnosno tijelo svake Stranke mora dostaviti potvrdu da je
predloZenom Ugovaradu izdana sigurnosna dozvola, odgovarajuceg stupnja tajnosti. Ukoliko
predloZeni Ugovarad ne posjeduje odgovarajudu sigumosnu dozvolg mjerodavno sigurnosno
tijelo bilo koje Stranke moLe zatraliti za tog Ugovarada sigurnosnu provjeru.

2) Odredba o sigurnosti ie biti sastavni dio svakog klasificiranog ugovora ili podugovora kojom
Ugovarad Stranke podrijetla odreduje koji tajni podaci 6e nastati ili koji 6e biti proslijedeni
Stranci primatelja i koja je odgovarajuca razina tajnosti.

3) Obveza Ugovarada da Stiti tajne podatke sukladno klasificiranim ugovorom de sadrZavati
naj manj e slij edece odredbe :

a) Pristup tajnim podacima omoguiuje se iskljudivo osobama kojima je prethodno izdana
odgovarajuda sigurnosna dozvola, koje imaju ,,potrebito da zna", a koje su zaposlene ili
angalirane u obavljanju Ugovora;

b) prijenos tajnih podataka sukladno odredbama ovoga Sporazuma;

c) postupke i mehanizme informiranj a o promjenama koje mogu nastati u vezi s tajnim
podacima prilikom promjene u stupanj u tajnosti ili u sludaju ukidanj a tajnosti;



d) obvezu blagowemenog informiranja mjerodavnog sigurnosnog tijela Ugovarada o bilo
kakvom stvarnom, namjeravanom ili mogu6em neovla5tenom pristupu tajnim podacima u
vezi Ugovora.

e) kori5tenje tajnih podataka iz ugovora samo u svrhe vezane uz predmet ugovora;

f) strogo pridrZavanje odredbi ovog Sporazuma u vezi s postupcima za uni5tavanje tajnih
podataka;

g) prosljedivanje tajnih podataka iz klasificiranog ugovora samo uz prethodnu pisanu
suglasnost Stranke podrij etla.

4) Odgovaraju6e mjere za za5titu tajnih podataka, kao i procedure za procjenu Stete zbog mogudeg
gubitka Ugovarada, koja je nastala neovlaStenim pristupom tajnim podacima 6e biti detaljnije
opisana u samom Klasificiranom ugovoru.

5) Klasificirani ugovor stupnja tajnosti INTERNO/ RESTRICTED/ I KUFIZUAR mora sadrZavati
odgovarajuiu sigumosnu odredbu kojom se odreduju minimalne mjere za za5titu tajnih podataka.
Zatakve ugovore Sigumosna dozvola za pravnu osobu nije potrebita.

6) Podugovarad podlijeZe istim sigurnosnim zahtjevima kao i Ugovarad koji je sklopio osnovni
Klasificirani ugovor.

ehnak 11.
Posjeti

l) Strudnjaci iz podrudja sigurnosti mjerodavnih sigurnosnih tijela mogu odriavati redovite
konzultacije kako bi razgovarali o postupcima zazaititutajnlh podataka.

2) Mjerodavno sigurnosno tijelo Stranke u kojem se obavlja posjet de prethodno izdati odobrenje
svim posjetiocima koji imaju odgovarajuiu sigumosnu dozvolu u sludaju da trebaju pristup
tajnim podacima ili prostorijama gdje se tajni podaci sfvarajq obratluj u ili duvaju.

3) Procedure u vezi posjeta ce biti dogovorene izmedu mj erodavnih sigurnosnih tijela Strana.

4) Zahtjev za posjete ie se dostaviti putem mjeroda',rnog sigumosnog tijela, najmanje dvadeset dana
prije posjeta i sadrZavat ie sljedede podatke:

a) ime i prezime posjetitelja, mjesto i datum rodenja, broj putovnice, ili nekog drugog
identifi kacij skog dokumenta;

b) drZavljanstvo posjetitelja;
c) radno mjesto posjetitelja i ime pravne osobe koju zastupa;
d) sigumosnu dozvolu za posjetitelja odgovarajudeg stupnja;
e) cilj, predloZeni radni program iplanirani datum posjeta;

D ime pravne osobe za koju se zahtijeva posjet;
g) datum, potpis i pedat mjerodavnog sigurnosnog tijela koje upu6uje zahtjev za posjet.



6)

7)

l )

U Zumim sludajevima, mjerodavna sigurnosna tijela mogu se dogovoriti o kra6em vremenskom
razdoblju u kojem se Salje zahtlev za posjet.

Mjerodavna sigumosna tijela Stranaka mogu odobriti spisak posjetitelja koji mogu ponavljati
posjete u razdoblju od dvanaest mjeseci u svrhu provodenja klasificiranog ugovora. Termini
pojedinadnih posjeta ie biti izravno dogovoreni izmedu odgovaraju6ih tijela Ugovarada.

Svaka Stranka garantira za5titu osobnih podataka posjetitelja, sukladno vaie(,em drZavnom
zakonodavstvu.

dhnak 12.
Povreda sigurnosti

U sludaju povrede sigurnosti, mjerodavno sigumosno tijelo u dijoj drZavi dode do powede
sigumosti, mora informirati mjerodavno sigumosno tijelo druge Stranke u odgovarajuie vrijeme
i osigurati odgovarajuiu istragu. Druga stranka, ukoliko je potrebito, moZe suradivati u istrazi.

U sludaju da se povreda sigurnosti dogodi u Treioj stranci, mjerodavno sigurnosno tijelo Stranke
podrijetla 6e poduzeti radnje iz stavka 1. ovoga dlanka, gdje je to moguie.

Druga stranka 6e biti informirana o rezultatima istrage, te ie dobiti konadno izvje5de o uzrocima
povrede i o razmjeru Stete.

tlanak 13.
Tro5kovi

Svaka stranka snosi svoje troSkove u provedbi ovog Sporazuma.

ilanak 14.
RjeSavanje sporova

Svaki spor u vezi s tumadenjem ili primjenom ovog Ugovora rje5avat ie se konzultacijama i
pregovorima izmedu stranaka i ne smije biti predmet rje5avanja niti jednog medunarodnog suda ili
Trede stranke.

1 )

i lanak 15.
Zavr{ne odredbe

Ovaj Sporazum stupa na snagu danom prijema pismenog informiranja, poslanog diplomatskim
putem, kojim Stranke informiraju jedna drugu da su unutamje procedure za stupanje na snagu
Sporazuma ispunj ene.

Ovaj Sporazum moZe biti izmijenjen i dopunjen na temelju pisane suglasnosti Stranaka. Izmjene
i dopune stupaju na snagu sukladno odredbom stavka 1. ovoga dlanka.

2)

?\

,)\



3) Ovaj Sporazumje zakljuden na neodredeno vrijeme. Svaka od Shanka moZe otkazati Sporazum
putem informiranja u pisanom obliku preko diplomatskih kanala. U tom sludaju, Sporazum ie se
okondati za Sest mjeseci od dana kada je Stranka primila informaciju o otkazivanju.

4) U sludaju prestanka vaZenja ovog Sporazuma, svi tajni podaci proslijeileni sukladno ovom
Sporazumu 6e se Stititi i dalje, sukladno odredbama koje su ovdje opisane.

Uradeno u Sarajevu, datuma 20.05.2014. u dva izvomika, svaki na jezicima u sluZbenoj uporabi u
Bosni i Hercegovini (bosanski, hrvatski, srpski), albanskom i engleskom jeziku, gdje je svaki tekst
jednako autentidan. U sludaju razlika u tumadenju, tekst na engleskom jeziku Ce prevladati.

ZaYiie& ministara Bosne i
Hercegovine

Msre Milerid

Za Y ije& ministara Republike
Albanije

Arben Seferi


